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INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

JW 

HPH28

4LB

A4

A5

1C+1C

White Offset

70 GSM FSC

This is a battery-operated product:

BATTERY SAFETY FLYER
is required.
28A-00001-2908 battery safety flyer.

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que 
contienen información importante de este producto. • Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient des informations 
importantes. • Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

CONTENTS  •  CONTEN IDO  •  CONTENU  •  CONTEÚDO

INSTRUCTIONS  •  INSTRUCCIONES
MODE  D'EMPLOI  •  INSTRUÇÕES

4+
2 : BATTERY REPLACEMENT  •  COLOCACIÓN  DE  LAS  PI LAS

REMPLACEMENT  DES  P I LES  •  SUBSTITU IÇÃO DAS  PI LHAS

X3
AG13/LR44 1.5V

TO  PLAY •  PARA JUGAR •  POUR  JOUER  •  COMO BRINCAR1  :

Batteries included are for demonstration purposes only. • Replace the batteries if the light dims or sounds distort. • Unscrew the battery 
cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Remove batteries and dispose of them safely. • Install 3 new AG13/LR44 1.5V 
button cell batteries in the battery box. • Replace battery cover and tighten screw. • For best performance, use only alkaline batteries. • 
When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, remove and reinstall the batteries.

Las pilas incluidas son solo para efectos de demostración. • Remplaza las pilas si la luz se atenúa o el sonido se oye distorsionado. • 
Desatornilla la tapa del compartimiento de pilas con un destornillador de cruz (no incluido). • Saca las pilas y deséchalas 
apropiadamente. • Instala 3 pilas nuevas de botón AG13/LR44 x 1,5 V en el compartimiento de pilas. • Cierra la tapa del compartimiento 
y aprieta el tornillo. • Para un mejor rendimiento, usa solo pilas alcalinas. • Es posible que el producto no funcione correctamente si se 
expone a una fuente electrostática. Para reanudar el funcionamiento normal, saca y vuelve a instalar las pilas.

Les piles incluses sont uniquement destinées à l’essai du produit. • Changer les piles si les lumières faiblissent ou si les sons se 
déforment. • Dévisser la vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni) et retirer le couvercle. • 
Retirer les piles et les jeter dans un conteneur réservé à cet effet. • Insérer 3 piles boutons AG13/LR44 de 1,5 V neuves dans le 
compartiment des piles. • Remettre le couvercle et serrer la vis. • Pour un rendement optimal, utiliser uniquement des piles alcalines. • 
Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source d’électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement 
normal du produit, retirer les piles et les remettre en place.

As baterias incluídas destinam-se apenas para fins de demonstração. • Troque as pilhas se a luz falhar ou se o som ficar distorcido. • 
Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída). • Remova as pilhas e descarte em local 
apropriado. ATENÇÃO: A colocação e substituição das pilhas devem ser realizadas por um adulto, utilizando a ferramenta adequada 
para abrir e fechar o compartimento de pilhas. • Coloque 3 baterias novas tipo botão AG13/LR44 de 1,5 V no compartimento. • Volte a 
colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso. • Para um melhor desempenho, use apenas pilhas alcalinas. • Não coloque o 
produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação normal, remova e 
reinstale as pilhas.
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NOTE: This product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life. 
ATENCIÓN: Este producto incluye una característica de autoapagado que ayuda a ahorrar pilas.
REMARQUE : Ce produit est muni d'un dispositif d'arrêt automatique qui aide à préserver les piles.
NOTA: O produto está equipado com uma função de desligamento automático que preserva a vida da bateria.

A. Adjust the straps to fit and put on the mask.
Ajusta las cintas de la máscara para que te quede a la medida.
Ajuster les sangles et mettre le masque.
Ajuste as tiras para encaixar e colocar a máscara.

C. Open your mouth to activate the tracking light and roaring sounds!
Abre la boca para activar la luz de rastreo y los sonidos de rugido.
Ouvrir la bouche pour activer le faisceau lumineux et les sons de rugissement!
Abra a boca para ativar a luz de rastreamento e os sons de rugido!

BACK VIEW •  VISTA  DE  ATRÁS  •  VUE  ARRIÈRE  •  VISÃO  DE  TRÁS

B. Fit the straps under your chin.
Ajusta las cintas abajo de la barbilla.
Ajuster les sangles sous le menton. 
Encaixe as tiras embaixo do queixo.

TIP: Pull down the back strap as far as possible.
CONSEJO: Ajusta la cinta trasera hacia abajo lo máximo posible.
REMARQUE : Tirer la sangle arrière aussi loin que possible.
DICA: Puxe a tira traseira o máximo possível.

TIP: For best performance, project the tracking light on walls. 
CONSEJO: Para obtener el mejor rendimiento, proyecta la luz de rastreo sobre las paredes. 
REMARQUE : Pour un meilleur effet, projeter le faisceau lumineux sur les murs. 
DICA: Para o melhor desempenho, projete a luz de rastreamento nas paredes. 

NOTE: The tracking light will automatically turn off in approximately 7 seconds. Close and open your mouth again to reactivate the light and sounds.
ADVERTENCIA: La luz de rastreo se apagará de forma automática en aproximadamente 7 segundos. Vuelve a cerrar y abrir la boca para reactivar 
                          la luz y los sonidos.
REMARQUE : Le faisceau lumineux s’éteint automatiquement après 7 secondes environ. Fermer et ouvrir à nouveau la bouche pour réactiver le 
                      faisceau lumineux et les sons.
OBSERVAÇÃO: A luz de rastreamento se apagará automaticamente em aproximadamente 7 segundos. Feche e abra a boca novamente para 
                         reativar a luz e os sons.
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normal du produit, retirer les piles et les remettre en place.

As baterias incluídas destinam-se apenas para fins de demonstração. • Troque as pilhas se a luz falhar ou se o som ficar distorcido. • 
Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída). • Remova as pilhas e descarte em local 
apropriado. ATENÇÃO: A colocação e substituição das pilhas devem ser realizadas por um adulto, utilizando a ferramenta adequada 
para abrir e fechar o compartimento de pilhas. • Coloque 3 baterias novas tipo botão AG13/LR44 de 1,5 V no compartimento. • Volte a 
colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso. • Para um melhor desempenho, use apenas pilhas alcalinas. • Não coloque o 
produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação normal, remova e 
reinstale as pilhas.
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NOTE: This product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life. 
ATENCIÓN: Este producto incluye una característica de autoapagado que ayuda a ahorrar pilas.
REMARQUE : Ce produit est muni d'un dispositif d'arrêt automatique qui aide à préserver les piles.
NOTA: O produto está equipado com uma função de desligamento automático que preserva a vida da bateria.

A. Adjust the straps to fit and put on the mask.
Ajusta las cintas de la máscara para que te quede a la medida.
Ajuster les sangles et mettre le masque.
Ajuste as tiras para encaixar e colocar a máscara.

C. Open your mouth to activate the tracking light and roaring sounds!
Abre la boca para activar la luz de rastreo y los sonidos de rugido.
Ouvrir la bouche pour activer le faisceau lumineux et les sons de rugissement!
Abra a boca para ativar a luz de rastreamento e os sons de rugido!

BACK VIEW •  VISTA  DE  ATRÁS  •  VUE  ARRIÈRE  •  VISÃO  DE  TRÁS

B. Fit the straps under your chin.
Ajusta las cintas abajo de la barbilla.
Ajuster les sangles sous le menton. 
Encaixe as tiras embaixo do queixo.

TIP: Pull down the back strap as far as possible.
CONSEJO: Ajusta la cinta trasera hacia abajo lo máximo posible.
REMARQUE : Tirer la sangle arrière aussi loin que possible.
DICA: Puxe a tira traseira o máximo possível.

TIP: For best performance, project the tracking light on walls. 
CONSEJO: Para obtener el mejor rendimiento, proyecta la luz de rastreo sobre las paredes. 
REMARQUE : Pour un meilleur effet, projeter le faisceau lumineux sur les murs. 
DICA: Para o melhor desempenho, projete a luz de rastreamento nas paredes. 

NOTE: The tracking light will automatically turn off in approximately 7 seconds. Close and open your mouth again to reactivate the light and sounds.
ADVERTENCIA: La luz de rastreo se apagará de forma automática en aproximadamente 7 segundos. Vuelve a cerrar y abrir la boca para reactivar 
                          la luz y los sonidos.
REMARQUE : Le faisceau lumineux s’éteint automatiquement après 7 secondes environ. Fermer et ouvrir à nouveau la bouche pour réactiver le 
                      faisceau lumineux et les sons.
OBSERVAÇÃO: A luz de rastreamento se apagará automaticamente em aproximadamente 7 segundos. Feche e abra a boca novamente para 
                         reativar a luz e os sons.
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INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

JW 

HPH28

4LB

A4

A5

1C+1C

White Offset

70 GSM FSC

This is a battery-operated product:

BATTERY SAFETY FLYER
is required.
28A-00001-2908 battery safety flyer.

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que 
contienen información importante de este producto. • Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient des informations 
importantes. • Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

CONTENTS  •  CONTEN IDO  •  CONTENU  •  CONTEÚDO

INSTRUCTIONS  •  INSTRUCCIONES
MODE  D'EMPLOI  •  INSTRUÇÕES

4+
2 : BATTERY REPLACEMENT  •  COLOCACIÓN  DE  LAS  PI LAS

REMPLACEMENT  DES  P I LES  •  SUBSTITU IÇÃO DAS  PI LHAS

X3
AG13/LR44 1.5V

TO  PLAY •  PARA JUGAR •  POUR  JOUER  •  COMO BRINCAR1  :

Batteries included are for demonstration purposes only. • Replace the batteries if the light dims or sounds distort. • Unscrew the battery 
cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Remove batteries and dispose of them safely. • Install 3 new AG13/LR44 1.5V 
button cell batteries in the battery box. • Replace battery cover and tighten screw. • For best performance, use only alkaline batteries. • 
When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, remove and reinstall the batteries.

Las pilas incluidas son solo para efectos de demostración. • Remplaza las pilas si la luz se atenúa o el sonido se oye distorsionado. • 
Desatornilla la tapa del compartimiento de pilas con un destornillador de cruz (no incluido). • Saca las pilas y deséchalas 
apropiadamente. • Instala 3 pilas nuevas de botón AG13/LR44 x 1,5 V en el compartimiento de pilas. • Cierra la tapa del compartimiento 
y aprieta el tornillo. • Para un mejor rendimiento, usa solo pilas alcalinas. • Es posible que el producto no funcione correctamente si se 
expone a una fuente electrostática. Para reanudar el funcionamiento normal, saca y vuelve a instalar las pilas.

Les piles incluses sont uniquement destinées à l’essai du produit. • Changer les piles si les lumières faiblissent ou si les sons se 
déforment. • Dévisser la vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni) et retirer le couvercle. • 
Retirer les piles et les jeter dans un conteneur réservé à cet effet. • Insérer 3 piles boutons AG13/LR44 de 1,5 V neuves dans le 
compartiment des piles. • Remettre le couvercle et serrer la vis. • Pour un rendement optimal, utiliser uniquement des piles alcalines. • 
Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source d’électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement 
normal du produit, retirer les piles et les remettre en place.

As baterias incluídas destinam-se apenas para fins de demonstração. • Troque as pilhas se a luz falhar ou se o som ficar distorcido. • 
Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída). • Remova as pilhas e descarte em local 
apropriado. ATENÇÃO: A colocação e substituição das pilhas devem ser realizadas por um adulto, utilizando a ferramenta adequada 
para abrir e fechar o compartimento de pilhas. • Coloque 3 baterias novas tipo botão AG13/LR44 de 1,5 V no compartimento. • Volte a 
colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso. • Para um melhor desempenho, use apenas pilhas alcalinas. • Não coloque o 
produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação normal, remova e 
reinstale as pilhas.
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NOTE: This product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life. 
ATENCIÓN: Este producto incluye una característica de autoapagado que ayuda a ahorrar pilas.
REMARQUE : Ce produit est muni d'un dispositif d'arrêt automatique qui aide à préserver les piles.
NOTA: O produto está equipado com uma função de desligamento automático que preserva a vida da bateria.

A. Adjust the straps to fit and put on the mask.
Ajusta las cintas de la máscara para que te quede a la medida.
Ajuster les sangles et mettre le masque.
Ajuste as tiras para encaixar e colocar a máscara.

C. Open your mouth to activate the tracking light and roaring sounds!
Abre la boca para activar la luz de rastreo y los sonidos de rugido.
Ouvrir la bouche pour activer le faisceau lumineux et les sons de rugissement!
Abra a boca para ativar a luz de rastreamento e os sons de rugido!

BACK VIEW •  VISTA  DE  ATRÁS  •  VUE  ARRIÈRE  •  VISÃO  DE  TRÁS

B. Fit the straps under your chin.
Ajusta las cintas abajo de la barbilla.
Ajuster les sangles sous le menton. 
Encaixe as tiras embaixo do queixo.

TIP: Pull down the back strap as far as possible.
CONSEJO: Ajusta la cinta trasera hacia abajo lo máximo posible.
REMARQUE : Tirer la sangle arrière aussi loin que possible.
DICA: Puxe a tira traseira o máximo possível.

TIP: For best performance, project the tracking light on walls. 
CONSEJO: Para obtener el mejor rendimiento, proyecta la luz de rastreo sobre las paredes. 
REMARQUE : Pour un meilleur effet, projeter le faisceau lumineux sur les murs. 
DICA: Para o melhor desempenho, projete a luz de rastreamento nas paredes. 

NOTE: The tracking light will automatically turn off in approximately 7 seconds. Close and open your mouth again to reactivate the light and sounds.
ADVERTENCIA: La luz de rastreo se apagará de forma automática en aproximadamente 7 segundos. Vuelve a cerrar y abrir la boca para reactivar 
                          la luz y los sonidos.
REMARQUE : Le faisceau lumineux s’éteint automatiquement après 7 secondes environ. Fermer et ouvrir à nouveau la bouche pour réactiver le 
                      faisceau lumineux et les sons.
OBSERVAÇÃO: A luz de rastreamento se apagará automaticamente em aproximadamente 7 segundos. Feche e abra a boca novamente para 
                         reativar a luz e os sons.
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